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F e 1 h i v á s.
A „Muraszombati gazdasági fiók- 

egvlet“ folyó év június hó ló-én tartott 
választmányi ülésén elhatározta, hogy ez 
év gzept. 21—25-ik napjain Szombat
helyen rendezendő általános gazdasági 
kiállításon külön pavillonban csoport- 
kiállitással őhajt részt venni.

Hogy gazdasági egyletünk eme nemes 
elhatározása megvalósulhasson, egyedül 
járásunk területén levő birtokosság ér
deklődésétől függ. Az egyesület nem 
retten vissza sem a nehézségektől, sem 
az áldozatoktól, miért is teljes tiszte
lettel hívja fel járásunk összes birtoko
sait, hogy e működésében őt támogatni 
szíveskedjenek, mitsem óhajtván mást, 
mint hogy minél tömegesebben jelent
kezzenek kiállítandó gazdasági termé
nyeikkel s egyéb kiállítási tárgyaikkal.

Július hó 6-ikán tartott bizottsági 
ülés határozataiból kifolyólag a követ
kező útmutató intézkedéseket van szeren
csénk a t. ez. birtokosság tudomására 
hozni:

I. A tervezett csoport-kiállítás két 
részre oszlik, és pedig:

1) gazdasági termény, kertészet, 
szőlöszet és borászat, tejtermékek s 
tejgazdasági eszközök, méhészet, erdé
szet, házi-ipar és tanszerek kiállítására;

2) ló- és baromti-kiállitásra.
II. Részt vehet benne a muraszom-

^ 11^ *
Annyi szenvedés után.

— Elbeszélés. — (Folytatás.)

A toborzó bizottság megalakult s már más
nap este 700 Íratta föl magát honvédül, készen 
az indulásra.

A jelentkezők száma a közel vidékiekkel pár 
nap múlva már kétezer körül járt.

Faluról-falura, városról-városra járta a nóta: 
„Muzsika szól, verbuválnak,
Csapj föl öcsém katonának."

A semmiből kelle e nemzetnek hadsereget 
állítani, i.zt kiszerelni; — meg van Írva, hogy 
a gazdagok aranyaikat, ezüstjeiket hozták a haza 
oltárára, a szegény pedig szájától vonta el falat
ját s odauyujtá a hazájának !

n .
E l v e z e t j ü k  a  k e d v e s  o l v a s ó t  e g y  k e r t i  l u g a s b a ;  

a  k e r t n e k  n i n c s e n e k  t e k e r v é n y e s  s é t á n y a i ,  s z á z  é s  

8 z á z  f a j ú  r i t k a  c s e m e t é i ,  k o n y h a k e r t  b i z  a z ,  m e l y  

a  l i á z t  i r t á s h o z  s z ü k s é g e s  n ö v é n y t  s z o l g á l t a t j a  b e :  
k ö z e p é n  a  v i r á g á g y a k  k ö z ü l  e m e l k e d i k  f e l  a z  í z 
l é s e s  l u g a s ,  m e l y e t  f o l y o n d á r  ö l e l  k ö r ü l ,  a z o n f e l ü l  

egy ó r i á s i  d i ó f a  á r n y é k o l  b e .
I t t  t a l á l j u k  a  m i  h ő s  s z ó n o k u n k a t ,  K e n d e f y

B é l á t .

N é z z ü u k  a r c z á r a .
N e m  l á t j u k  o t t  a  h a r a g o s  l e l k e s e d é s  f ü z é t ,  

s z e m e i b ő l  n e m  t ö r  e l ő  a z  a  v i l l á m ,  m e l y  a n n y i t  
elragadott.

buti járás területén lakó minden nagy- 
és kisbirtokos.

Hl. A gazdasági iiók-egylet parii- j 
Ionjában a kiállított tárgyak után térdij í 
nem fizetendő.

IV • A kiállítási tárgyak, ha azok 
szept. 1-jóig, illetve a romolható tár
gyak szeptember 18-ig Muraszombatba 
küldetnek, azok a fiók-egylet költségén I 
szállíttatnak Szombathelyre.

V . A termény kiállításnál egyönte
tűség tekintetéből a kiállítók a gazd. í 
fiók-egylet által e ozélra készített zacs
kókat ingyen kapnak.

VI. A terményekből kiállítandó 2 j
liter. ,

VII. A jelző táblák és feliratokról 
a gazdasági fiók-egylet fog gondoskodni.

\ III. A lókiállitás és a tehervonó 
lóversenynél, a gazdasági fiók-egylet 
által kijelölt résztvevők minden egyes 
állat után eltartási költséget kopnak. 
Az ezekre esedékes térdijt, szintén a 
gazd. fiók-egylet viseli.

IX. A kiállításban rósztvenni óhajtó 
birtokosok tartoznak bejelentésüket aug. 
hó 15-ikéig bezárólag a „Muraszombati 
gazdasági fiók-egylet “-liez czimezye, a 
kiállításra szánt tárgyak lajstromos 
kimutatása mellett beterjeszteni. Leve
leiket — Takács R. István levelező 
taghoz, Muraszombatban — czimezzék. 
A kiállítási tárgyak is a nevezetthez 
szállitandók.

X. A termény-kiállításnál a kiállított 
tárgyak a kiállítás után elárvereztetnek.

XI. A kiállításra vonatkozó bármi
nemű felvilágosítással szolgál elsősorban 
a bizottságnak minden tagja, másod
sorban Takács R. István levelező-tag.

Muraszombat, 1889. julius hó.
GR. BATTHYÁNY ZSIGMOND,

e l n ö k .

TAKÁCS R. ISTVÁN,
ga/.ü. levelező-tag.

Konyhakertószet,
(Folytatás.)

A ydszuly vagy bab. Ennek i'. számos faja van,. 
A talajban nem válogat de a vizenyős földet ueiu  ̂
szereti. A hideg iránt érzékeny, azért későn k• • 11 i.i 1 - 
teltui. Egy-egy fészekbe 3 -4  szemet keli tenni.

ő. Kobakos növények. Ezen növények mind. 
meleg, napos fekvést s jó erőben lévő vrősén trá
gyázott talajt kívánnak.

Az ugorka. Ha lalajuuk neiu elég televéuyeS, 
akkor ez alá 160 cm. széles ágyakat készítünk, 
melyek közepén 30—40 cm. mély és oly széies 
árkokat ásunk s ezeket megtöltjük érett trágyá
val és rája a földet elegyengetjük. Ezután 5 -cm. 
mély barázdát húzva a magot ö cm. távolságban 
egymástól berakjuk s fekete porhanyó földdel be
födjük. Ez előbb nem történhetik, mint ápril 
végén vagy május elején, mert az ugorka a hi
deg iránt nagyon érzékeny s könnyen elfagy.

Midőn 8 — 10 nap múlva á palánták kibújtak,, 
kiritkitjuk annyira, hogy egyik tő a máiktól 
10 —15 cm.-nyire álljon, mi ', jól meg kell ön
tözni s utóbb is szárazság idején hetenkint két- 
szer-háromszor este erősen meg kell öntözni, 
gyomtól mindig tisztán s porbanyóau tartani a 
talajt s a tövekhez kell egy kissé huzni a földet. 
Ilyenkor c/.éls/.erli töveiket porló trágyávui be
födni, hogy a nedvesség tovább megmaradjon.

Midőn az indák terjedni kezdenek, egyenlő 
távolságba hozzuk őket és szeles helycu apró fa

l i t  ő már gerle, szerelmesen búgó gerle; 
hisz a pusztai oroszlán is meglapulna szépen, mi
kor mellette a mennyei szendeség, ha elbűvölő 
kelleni és az odaadó szeretetreinéltóság megtes
tesült képe állana.

Kendefy lelkének szemfénye, gondolatainak 
tárgya, egyszóval mindene az ö Ilonkája.

Egy 17 éves gyermek-leáuy, ki viszont bál
ványozza őt a természet, a női kebel szent hevé
vel . . .  édes ábrándozásával.

Ilonka Dimbszöghy János földbirtokosnak 
gyermeke, szüléinek féltett kincse.

Kendefy már 4—5 hónap óta látogatja a há
zat, mely az alapos készültségi'!, szép vagyon fölött 
rendelkező és jó családbeli Kendefy látogatását 
örömmel fogadta; hjah számítani kellett ak
kor is!

Ennyit a viszonyok és a helyzet tisztázására.
„Éi mi lesz mind o b b ő l - folytatá a már 

megkezdett beszélgetést Ilon.
— Én hiszem — válaszolt Kendefy — hogy 

diadalmas csatánk békét hoz, a felbolygatott nem
zetiségek észretérnek, a nekivadult ellenség pedig 
kitakarodik az országból; mert a mily lelkesedett- 
ség uralkodik nálunk, lehetetlen uem győznünk, 
s mindezeken fölül velünk vau Isten és a népjog: 
egyébiránt hagyjuk e dolgokat kedves Ilonám, 
beszéljünk magunkról, az én soha ki uem alvó 
szerelmemről.

„Igaza vau Kendefy ur — válaszolt a leány 
— ki tudja, mit hoz a holnap, én gyenge nő va
gyok, terem ueiu a tettek mezeje, világom a szív 
világa, de mégis azt mondom, — s öukénytele- 
uül tért vissza az elejteni akart beszéd folyamára

— önöket megtámadták, önök férfiak, tudják kö
telességüket; nekem kinos lesz az elválás, a per- 
ezeket hónapoknak, a napokat éveknek képzelem, 
de annál édesebb lesz a viszontlátás, ugy-e bár ?“

— Imádott jó lélek — szólt magaszto au 
Kendefy — hányszor éreztem fő lényét fölöttem, 
érzem most is! Kegyed szeret engem, éu imádom: 
ha majd eljő a béke uapja, ha megszűnik az or- 
szágduló viszály s veszély és egy fél fiú lép eléje 
megkérve e piczike kezeket, ha azt mondja, légy 
enyém, légy angyalom, védőm, úrnőm és hitve- 
vasem, remélhet-e „igen“-t e férfiú?*

Ilonka a hirtelen jött kérdésre mélyen elpi
rulva lesüté legszebb égsziu szemeit, hogy a kö
vetkező perezbeu annál kecsesebben emelje föl 
ragyogó nugdicsőült tekintetét.

Az esdő helyzetben még feleletet váró Ken- 
defyuek kezét nyujtá és leirhatlau bája mosoly- 
lyal rebegte el az „igen“-t.

Kendefyt egy addig ismeretleu forró érzelem 
hatotta át, szemei elől elenyészett a világ, szár
nyakon vélt repülni az igazi boldogság hona felé, 
keze önkénytelen voná közelebb a kis angyalt, 
majd védőiig tárultak szét karjai s szoritá férfias 
kebeléhez Ilonkát; mindkettőnek arcza lángolt, 
szemeiből tűz töveit, — a két fő lassan vonzódott 
egymáshoz, inig a két édes, hódító mámortól resz
kető ajak egy kimondhatatlen ké'es csókban nem 
olvadott össze; az első csók volt, az égi gyönyör 
egy szikrája.

Ez alatt Dombszöghyné 40 — 50 lépésnyi tá
volban boszankodott az égető napra, hogy mindent 
kiéget; a szárazságra, mely mindent kiöl, elher- 
vaszt.



kampókkal a földhöz erősítsük, hogy a szél Össze 
ne kaszálja őket.

Addig míg az indák szét n. ni terjednek, az 
üres helyeken lehet salátái, vagy hónapos retket 
termeszteni.

Magnak való ugorkát az első gyümölcsből 
hagy]unk. Őszi és téli savanyításra júniusban kell 
vetni az ugorkát.

Vetésre legjobb a két-három éves mag.
A dinnye. Van sárga dinnye és görög dinnye. 

Mindeniknek számos faja van. A földet szintéu 
úgy kell előkészíteni alája mint ugorka alá. Vetése 
Szt.-György nap táján történik, Egy-egy fészekbe 
3 — 4 magot kell tenni, de ha mind kikel, kapálás 
alkalmával csak kettőt kell meghagyni.

Vetésre a 4 -5  éves mag legjobb. Midón a 
tövek hatodik levélre hajtanak, akkor a két középső 
levél hajtáza kicsipetik. igy rendesen csak három 
főágat hajt a tő, később a hosszabb hajtásokat 
R/intén vissza kell csipui, mi a gyümölcs növe
kedését elősegiti. Száraz időben gyakran kell ön
tözni és kapálni, indáját gyökereztetés végett 
egy-egy kapa földdel letakarni. Ha tojás nagy
ságúra nőttek a gyümölcsök, az öntözést el kell 
hagyni.

Akkor érett meg a sárga dinnye, ha szára 
körül repedezett s indájáról könnyen leszakadt.

Magnak mindig a legédesebb és tó-dinnyéket 
kell válogatni. Közelében ugorkát vagy tököt ter
meszteni nem szabad, mert elfajzik.

Míg indája el nem terjed, mellékveteménye 
lehet saláta, korai kalaráb és hónapos retek.

A tök. Ennek is sok faja vau. Legismertebb 
a disznó tök s az emberi eledelre is alkalmas 
úritok. Mivelése megegyez a dinnye mi velősével.

Hirek és különfélék.
— A szo m b a th e ly i általános gazdasági 

kiállítás tehervonó lóverseny-tervezete a követ
kező: 1. A versenyben részt vehet mindeu Magyar- 
országon tenyésztett és magyar alattvaló birto
kában levó nehéz igás-ló. 2. A verseny egyes 
fogatokban történik. 3. A távolság 1000 méter. 
4. Az indítási képesség megbirálása egy szilárd 
oszlopba erősített kampóhoz akasztott dynamo- 
meter segélyével történik. 5. A vonó-képesség 
megbirálása súlyokkal terhelt szekérrel követke
zőképpen történik: a) az indításnál 2o q súly 
rakatik a szekérre, b) minden 200 meter útnál 
haladás közben további 5—5 q rakatik fel mind
addig, mig a bíráló bizottság a ló maximális vonó
képességének kifejtését elérkezettnek nem véli; 
6. A lovak az indítás előtt és után megméretnek, 
a súly veszteség megállapítása czéljából; 7. Azon 
ló, mely háromszoros biztatásra meg uem indítja 
a terhet, a versenyből kizáratik: nem különben 
az, a mely útközben bármi oknál fogva megáll, 
kivéve a pálya egyenetlensége miatt esetleg elő
forduló akadályt; 8. A használandó lószerszám 
nincsen feltételhez kötve. 9. Az ostor használata 
megengedtetik ugyan, de a használat mérve az 
értékszátnozásnál tekintetbe veendő. 10. Dijak : 
Egy 1 -só dij 15 drb 10 frankos arany =  150 frk, 
Két 2-ik dij á 10 drb 10 frankos (100) =  200 frk, 
Négy 3-ik dij á 5 drb 10 frankos (50) =  200 frk, 
összesen 550 frk. Bírálás módja: a) megbiráltatik 
az indítási képesség, az indító erő vonó-kilogram
mokban kifejezve, viszonyítva a ló testsúlyához; 
b) a ló magaviseleté a vontatás alatt 1—5. terjedő 
értékszámokkal; c) a lónak vontatás közben má- 
sodpercz méter kilogrammokban kifejt* tt munkája, 
d) kifejeztetik a viszonyszám a lónak gépi ló erők-

De a ki a nektárt megizleli. nem marad, nem 
nyugszik addig, mig fenékig ki nem üriti a poha
rat ; úgy tett az ifjú pár, a csók csókot szült 
egymásután, elfeledve a világot, az embereket s 
ezernyi bajlódásukat.

Nagy sokára csillapodott a láz, a hév, s kezd
ték a tervezgetést, összefűzve a jövő álmodott 
üdvével.

Majd Dombszöghy inasa jött fontos üzenettel 
Kendefyhez, ki Ilonkát édes anyjánál hagyva, 
Dombszöghy szobájába tért be.

Kisérjük mi tovább Kendefyt.
Dombszöghy János 47 — 48 éves lehetett, 

egyike a legruegnyerőbb alakoknak, egyike a nap
jainkban veszni indult valódi magyar genre-uek; 
viseleté, szokása, kiválóan kedves modora egyikévé 
tuvék őt azoknak, kiket valójában megilletett a 
„tekiutetes* czim; büszkén hivatkozott őseire, mint 
magyar nemes, de azért nem nyugodott meg őseinek 
babérjaiu, hanem iparkodott újabb leveliket fűzni 
azokhoz.

Az újabb átalakulásnak, az azonkori haladó 
pártnak rendületlen hive volt mert lelke mélyé
ben azon meggyőződés támadt, hogy Magyaror
szág c-ak úgy állhat fennt, úgy icliet szilárd és 
boldog, ha a néhány százezerre menő nemesség 
az alkotmány áldásaiban részesíti a nemzet millióit.

Az ország megtámadtalásának hírére a fiatal 
Kend.fyv l a mozgalmak élére állott; midón a 
város meg volt nyerve, ujongott örömében, látva 
azt; vége a tespedés gyászos emlékű korszakának, 
a nemzet megérté a kor intő szavát, önmaga vé
delmében számítva és lelkesülten dolgozik.

ben végzett munkája és a test líly Vesztesége 
között.

— A n i ii ra s /.o in  tuil i g a z d a s á g i fió lt- 
e g j le l  azon igyekezetét, hogy HZ úgynevezett 
muraközi in héz lovak nagyobb számban jelenjenek 
meg a szombathelyi kiállításon, úgy véli elérhe
tőnek, ha ezen lófaj részére elöleges díjazás enge- 
lyeztetnék A közpouti választmány elhatározza, hogy 
e czélra 100 frtot folyósít, s 20 dijat engedélyez, 
ezen dijak azonban akkor fognak kiadatni: midőn 
az illető ló a kiállításon tényleg megjelent. A 
díjazás eszközlésére báró Ambrózy Lajos, Keiszig 
Alajos és Chernél György kiküldetnek.

— I*á lyá /.a t. Néhai Ilg. Batthyány Gusz
táv által az országos magyar gazdasági egyesület 
felügyelete alatt álló budapesti i'tváutelki gaz
dasági iskolánál telt 3000 frtos alapítványi helyre, 
mely jelenleg üresedésben van, Vas vármegye ré
széről fog egy árváim felvétetni. Erre nézve a 
megyei alispáni hivatal 15.442 89 sz. a pályá
zatot hirdetett. A kérvények kellőleg felszerelve 
f. évi julius 30-áig terjesztendők be.

— id a U e z á v  A .muraszombat-járási ta
nítókor* árvaház-alapja részére adományoztak : A 
„Fordítók* 1 frt 27 kit. „Istállópénz* 1 frt 10 
kr., „Irodalom* 10 kr. Fogadják a kör nevében 
hálás köszönetéinél. Völgyi Ferencz,

elnök.
— G ró f B a tth y á n y  l .a jo s  ö inga., Győr- 

vármegye főispánja védnöksége alatt alig- 4-tól 
ll- ig  terjedő országos munkakiállitást reudeznek 
iparos-segédek és tanonczok részére, de a melyben 
önálló iparosok is részt vehetnek, s a női kézi
munkának, valamint a házi iparnak is hely adatik.

— A* iij egy  fo r in to s o k  már megérkeztek 
és — mint a „B. H.* Írja — máris temérdek- 
apró kifogást emelnek ellene. Hogy rajza izlésteh u. 
elhibázott, hogy a király képe fölismerhetlen stb. 
Mindez hagyjál); de van az nj forintosoknak egy 
olyan hibája, mely a legkomolyabban figyelemre
méltó. Az uj forintos tudniillik hagyja a színét. 
Ha megnedvesitett kendővel csak egy kissé meg
dörzsöljük, zöldeskék folt marad a kendőn, a 
forintosok feloldott festékje.

— K in e v e z é se k . Az igazságügy miniszter 
a muraszombati kir. járásbírósághoz aljegyzővé 
Ernuszt Gyula szentgotthárdi jbirósági jcgg\a- 
kornokot, — a német-iíjvári járásbírósághoz Ír
nokká Szendy Ferencz ottani dijnokot nevezte ki.

— % ;tró-ííiinc|>ély . A muraszombati kis
dedóvoda ez évi záró-iiunepélye július hó 27-én 
délután 4 órakor lesz. A gyermekbarátok ezen, 
ének- és szavalással összekötött ünnepélyre tisz
telettel meghivatnak.

— Xi«iko 4íyürg> kir. jbirósági végrehajtó 
állásáról lemondván, ezen állomásra a „Budapesti 
Közlöny* pénteki száma pályázatot hirdet.

— Ir fó /.a lo *  N zereiH 'sétlc iiN éi'iiek  volt 
színhelye Hartuer Károly muraszombati kereskedő 
máinási majorja f. hó 19-éu, a délutáni órákban. 
Fruinen János muraszombati zsellér 1 1 éves Jó
zsef nevű fia a feunti majorban felállított korougi 
Marics-féle cséplőgépnél mint vizhordó segédkez
vén, amint a gép tetején az egyik saroktól a má
sik felé akart haladni, oly szerencsétlenül csúszott 
meg. hogy bele esett a javában működő géjibe s 
az jobb lábát testétől a szó szoros értelmében 
leszakította: c-*ak egy szinte fent dolgozó mun
kásasszony lélekjelenlétének köszönhető, hogy a 
szegény fiút magához ragadva a teljes szétmor- 
zsolástól megmentette. A szerencsétlen fiút rögtön 
Muraszombatba szállították s itt gyógykezelés 
alá vették ugyan, de rövid kinos szenvedés után

„Mikor indítsuk útnak a mi derék ujor.cza- 
inkat?* — kérdé Dombszöghy is.

— Levelet kaptam Kékás barátunktól — vá
laszolt Kendefy — melyben értesít, hogy a leg- 
nagyobb örömmel fogadták küldöttségünket, » 
hallva népgyülésünk határozatát, a küldöttség tag
jait össze-vissza ölelték; egy tisztet indítottak 
útnak, a ki tőlünk a legénységet által'egye fel- 
eskottesse és a fősereghez vezérelje begyakorlás 
végett.

Dombszöghy csak lelkendezett mindezek hal
latára.

— Azért gondolnám — folytatá Kendefy — 
értesítenünk kellene az ifjakat, hogy mindenki 
készüljön a lehető rögtöni elindulásra,

„Igaza van Kendefy barátom, tegyük is m> g 
a rendelkezést azonnal, mert ki tudja, mely pil
lanatban érkezik meg a tiszt, menjünk együtt 
azon nal.“

E perczben az ajtón kopogtattak.
„Szabad* — szólt a házi ur. Az ajtó kinyílt 

s W  termetes, vállas honvéd-kapitány lépett be.
„Üdvözlöm önöket uraim — szólt katonás 

fesztelenséggel — éu a központi honvédelmi bi
zottság küldöttje, a bizottmány legforróbb köszö
netét hozom a haza nevében önök intézkedéséért, 
itt van megbízatásomról szóló igazolvány. S/.ent- 
györgyi Elemér vagyok, feladatom az ujoncznk 
átvétele lesz, ezen utasítással vagyok Dombszöghy 
János úrhoz küldve.*

„Dten hozta! A keresett Dombszöghy János 
én vagyok, s van szerencsém itt egyúttal Kendefy 
Béla ügyvéd urat b mutatni,*

az éjjeli órákban meghalt. Az ügy mar a járás- 
biróság kezében van, ahol szigorú vizsgálat tárgyát 
képezi, váljon kit terhel a gondatlanság amiatt, 
hogy a szerencsétlen gyermek a gép etető lyuká
hoz feleresztetett.

— \-£  ip a ro s o k  f ig y e lm é b e !  Ámbár a 
szombathelyi kiállítás elsősorban gazdasági érdekek
ből létesül, mégis kívánatos, hogy azon iparosaink, 
kik gazdasági eszközök és szerelvények előállításá
val foglalkoznak : iparuk termékeit minél uagyobb 
mennyiségben bemutassák. Legkivált szíjgyártók
nak, bognároknak, kádároknak, lakatosoknak áll 
érdekükben, hogy versenyképességüket az ország 
gazdaközönsége előtt bemutassák.

— (Beküldetett.) I tiis /.iiii.h an  e lső  <*vang. 
te m p lo m . „Múlt június hó 23-ik napján meg
hall), lélekemelő, magasztos ünnepélyük volt a 
boszniai szórványban lakozó ev. testvéreinknek. 
Ugyan is — mint a klagenfurti prot. lap 13-ik 
számában olvassuk — ekkor lön felszentelve Mag- 
lájban, hol derék huszárjaink közül lesben álló 
ellenség golyójától annyi lelte halálát. — az első 
sz. egyház uagy számú közönség jelenlétében. A 
hallgatóság sorában sokan voltak Zágrábból, Pre- 
jodából, Butijainkéból, Sarajevából. Ott volt a né
met császár Képviseletében Sarajevából a conzul 
Orczeu Gusztáv; a banjalukai kormányzóság ne
vében Csarada Géza. a várparancsnok Kneaszt- 
Hrdlicska őrnagy és még számosán az előkelő 
körökből, résztveendők az első prot. templombeli 
istentiszteletben. A felszentelést aktust a zágrábi 
hírneves ág. Iiitv. lelkész Dr. Kolatsek — kinek 
fáradhatatlan hitbuzgó közreműködése hozta létre 
az egyházat — teljesítette német nyelven, mi
után a boszniai területen szórványosan élő protes
tánsok, kevés kivétellel bevándorolt németek, kiknek 
rég óhajtott szivbeli vágyaik Isten segedelmével 
bet. ljes* dett. A templomi helyiséget az ottani 
nagybirtokos Ebei ing Alfréd ur ajándékozta. Dí
szes magas sudártornyos gótikus templomuk épí
tési költségeihez legtöbbel járult Vilmos némethon 
császára O felsége és az áldott „Gusztáv Adolf* 
világszerte ismeretes Egylet bőkezűsége és testvéri 
szeretet.*. — Múlt évi ápril 22-ikéu tétetett le 
alapköve s így egy évi fáradalom, buzgó kitartás 
s áldozatkészség lehetővé tette, hogy az okkupáit 
tartományban is van már oszlopává protestantiz
musnak és vau zászlaja az Evangéliumnak, fen
nen liird* tve a szabad szellem, az erkölcs, a kor 
szellemű népnevelő-*, akadálytalan elöbbrehaladá- 
sál! Az uj templom megragadó gyönyörű belszer- 
kezett.-l bir, d sze-* oltár, remek oltár-képpel, — 
a szónoki szék, az orgona valódi mestermü. Az 
Isten Ilii zh : „krisztus templomáénak neveztetett 
el. Vivat, cn-scat, fioroat !* — Feltűnő, hogy e hir 
tudósítója nem említi, váljon a felavató lelkész 
egy maga végezte a szentelési Cilit üst, váljon nem 
volt-e segédlete lelkésztársai közül? A templom
avatás rendszabályaink szerint csakis jni-pök vagy 
esperes vagy ezek megbízottja által történhetik! 
A lapból azt se tudtuk kihetüzni, van-e ItJkésze 
az uj magláji egyháznak? Valószínűleg még nin
csen! Hová tartozik a zágrábi, — hová ez újon
nan alakult, gyülekezet ? Horvátország metropoli
sában — a mint tudjuk — azelőtt 10 — 15 évvel 
keletkezeit az ottani fényes egyház, van kitűnő 
s/ej) temploma, emeletes nagy paplaka. jeles is
kolája: í gy férfi és egy nő tanítóval ellátva, ezen 
egyházi épületek épittetési költsége meghaladta 
az 50—60.000 frtnyi összeget, melynek oroszlán- 
részét a külhoni „Gusztáv Adolf egylet* viselte 
nagylelkűen! A/, isteni tisztelet nyelve német, az 
iskolában két nyelv divik: a német és a horvát.

„A népgyülés kitűnő szónokát?* — kérdé 
örömmel Szentgyörgyi és hévvel szorított kezet 
Kendefyvel, a ki meghajtá magát, mire Domb
szöghy vévé át a szót:

„Igazán jól mondja a közmondás, ha far
kast emlegetnek, a kertek alatt lappang; épen 
most beszélgetünk a lehetőségről, hogy kapitány 
ur egyszer csak itt terein. Különben a hosszú ut 
úgyis eléggé kifárasztotta kapitány urat, szobája 
rendelkezésére fog állani, pihenje ki magát s va
csorára tisztelje meg házamat jelenlétével.*

A kapitány megköszönte a szívélyes v.-ndég- 
sz.ret.etet s a belépő inassal távozott a kijelölt 
szobába. Dnnbszöghy még a kapitáuynyal jött. 
legények ellátásáról is gondoskodván. Kendefyvel 
távozott, értesíteni a várost a kapitány megér
kezéséről.

Reggel talpon volt az egész váró-, az ön- 
kénytesek a főtéren gyűlek.zt* k, a város lakos
ságúnak apraja-nagyja ott mozgott föl és alá.

A mint Szentgyörgyi El* mér. Domb-zöghy 
és Kendefy kíséretében a téren megjelent, a fia
talság egetverő éljenzésben tört ki, mit a roppant 
számú nép folytatván, kalapokkal, kendőkkel in
tegettek feléje, jelezve örömmel, hogy „Isten hozott.*

S z í  ntgyöigyi ennyi lelkesülés láttára hevesen 
szorított kezet, kísérői vei és csak annyit mondott 
megindulástól reszkető hangon: „Ennyit uem mer
tem reményiéin, ügyünk nyerve van!*

(Folyt, köv.)



A/, egyházi törvényes rend megkívánná, miként 
véglegesen kimondassák e két gyülekezet hová való 
ta tozandósága! Az inte'/.ő egyházi felsőbb hatóság 
részéről várjuk ezen ügynek mielőbbi sürgős meg
oldását. Vidennt con*n|es. C. R.

— A i i i i i r a s /o i i ib a l i  n é n / á i ^ o r i  állo
más kebelében nagy változás történt, amennyiben 
Stieit József muraszombati pénzügyőri szemlész 
f. hó 17-én Sopronba, Németh József fővigyázó 
Körmendre és Subosits János pénzügyőri vigyázó 
\  -Újvárra lettek áthelyezve. Helyüket Jesztl György 
szemlész Sopronból, Kreuzinger János fő vigyázó 
Körmendről és liotfmann Károly vigyázó Német- 
l 'jvárról foglalták el.

— I la ló ttá g i a d a to k  s/oiint járásunk és 
Stájerország határán Mária Terézia idejében ösz- 
szeseu 44 országos határkő állíttatott fel; ezek 
közül 19 még fennáll, 25 azonban a Mura folyó 
partszakgatásai folytán elsodortatott.

— T űz. Xemsics Teréz szeri t-beiiedeki lakos 
háza f. év július hó 14-én esti 9 órakor ismeret
len okból kigyuladt s a lángok martaléka lett. 
A kár 496 frt. Biztosítva volt.

la K iá rn ie g y c  á rv a li t tz a  igazgató vá
lasztmányának 1889. évi július hó 1-én tartott 
ülésében 15852 89. sz. alatt hozott végzése foly
tán árvák felvételére pályázat hirdettetik. A vár- 
megyei árvaházba az árvak valláskülönbség nélkül 
vétetnek fel, ha hitelesen igazoltatik, hogy 1) 
vagyontalanok és vasvármegyei illetőségű l< (hi
teles községi bizonvitvány). 2) Sem atyjuk, sem 
anyjuk nem él. azaz teljesen árvák és 6-ik élet
évüket betöltötték és 12 évnél nem idősebbek 
(családi értesítő). 3) Ragályos vagy gyógyítbatlan 
betegségben, szellemi vagy testi fogyatkozásban 
nem szeuveduek s védhinilővel sikeresen beoltat- 
tak (hatósági orvosi bizonyítvány). Vak vagy si- 
ketnéma vagyontalan élő-szülött gyermekei telje
sen árváknak tekintetnek. Felhivatuak mind azon 
gyámok és községek, kik árvák felvételéért folya
modni kívánnak, hogy felszerelt kérvényeiket f. 
évi augusztus bő 5-ig a vármegye alispánjához 
beterjeszszék Szombathelyen. 1889. évi július 8. 
Reiszig, Vaavármegye alispánja, mint az árvabázi 
igazg. vál. elnöke.

— K gy a p a  ró n i to t le .  Gruber János de
rce-kei varga e hó 8-án reggel háromuegyedéves 
kis fiát, kit anyja éppen szoptatott, kiszakította 
anya karjai közül s a csecsemővel együtt kifutott 
az erdőbe. Iit a kis fiú tejére bárom erőn csapást 
mért. úgy, hogy az rögtön kilehelte lelkét. A vé
res kis testet azután betakarta leoldozott köté- 
uvébe és átadta egy pásztorfíunak, azon utasítás
ijai, hogy vigve haza a feleségének, ő maga pedig 
neki vágott az erdőnek s nyomtalanul eltűnt A 
cseudorség a pásztor fiú jelentése után átkutatta 
az erdőt, de sokáig nem sikerült a gyilkost kéz- 
rekeriteui, inig végre öukéut jelentkezett.

— Í z  o rs z á g o s  k is d c i l i ie v e lé s i  kiállí
tás, melyet a Mária Dorothea főherczegnő védnök
sége alatt álló tanítónők egyesülete reudez, aug. 
hó 8-án nyílik meg Budapesten a volt kerepesi- 
nti Beleznay-kertben a nemzeti színház mellett. 
A kiállítás a kisdedek összes ügyeit, felkarolja s e 
mellett, hogy tanúságai maradandóak legyenek, 
kiváló orvosok, tan fér fiák s írók előadásokat fog
nak e tárgyakról tartani, melyek külön füzetekben 
adatnak ki. A kiállítás október közepéig tart s 
belépti dij oak 30 kr. lesz.

— .1 Síiiiiegli-VHlóUi gazdakör f. évi 
július hő 2-án díjazással összekötött tenyészállut- 
kiállitást rendezett, — a kiállításon képviselve 
volt a nyugoti fajta 20 darabbal, a magyar fajta 
19 darabbal. Az első arany dijat, 3 drb arany, 
nyerte Sebnek Márton 1 éves üszőborjuja (nyugoti 
fajta), az első osztályú diszokmányt Lázár szegvári 
nagybirtokos.

— ,,THiB«-kiabálások riasztottak fel bennün
ket tegnap reggel 6 és 7 óra között. Neumann 
 ̂ilmos itteni kereskedő pinezéjében ugyanis — 

egyik kezelő vigyázatlanságából — egy feldöntött 
terpentines üveg. valószínű egy eldobott gyufától 
meggyuladott, de szerencsére — bár a veszély nagy 
volt, több telt petroleumos hordó lévén a pinezé- 
*)®n ~  a tűz csakhamar elnyomatott. Egy kissé 
több vigyázat nem ártana, mert ilyen helyen egy 
ember könnyelműsége óriási következményeket 
vonhat maga után.

— K o i-o n ia -ű lv é te l .  A zala-lövői nagy-
vendéglő haláleset következtében üresedésbe jővén, 
azt a nálunk több éven át időzött, és előnyösen 
ismert S z ív ó s  L a jo s  a Most-féle vendéglő volt 
főpinc/.ere veszi át. — Gratulálhatunk a zala-lo- 
voieknek, hogy e/en elhanyagolt korcsma egy ily 
szakavatott kézbe kerül, ki annak régi jó hírét 
ismét helyreállitandja. t.
. ~  l o l in j l á s .  Mig Bertalanics Iván ferencz-
j *vi lakos a házbeliekkel a szérűn csépléssel volt 

elfoglalva, szobájából ruhanemüek s konyhaedé
nyeket tolvajoltak el mintegy 20 frt 65 kr. értékben. 
Járásunk csendórsége azonnal üldözőbe vette a 
tolvajokat s egyiket Horvát Róza czigányasszony- 
ban fel is találta, mig a másik Horvát Teréz a 
lopott portékával együtt megszökött Zala-Eger- 
szeg felé.

■" R o m io n  utczáinak homokkal behiutése 
évenként mintigy 100,000 forintjába kerül.

— 4 ta n i ló i  n y u g d íj tö rv é n y  módosí
tását határozván el a közoktatásügyi miniszter 
i.r. az ehhez szükséges tanulmányok és számítások 
foganatosítása czéljából sürgősen kívánja tudni 
Magyarország minden tanítója nevét, korát, szol
gálati idejét, neje születési évét és 16 éven aluli 
gyermekeinek számát. E c/.élból a vasvármegy.-i 
tankerület minden tanítója is kap egy rovalos 
mintalapot, melynek azonnal való kitöltése és a 
k't\ tantelügyelöséghez való beküldése felelősség
gel járó kötelesség. (Min. rend. 1889 jun 5-én 
24.611. sz.)

— K o z sé g n e v v k  in n g y a i » < ilas .i. (,'sö- 
pincz, Markócz, Matyasoez és Ritkarócz szent- 
gotthárd-járási községek elhatározták, hogy idegen 
hangzású neveiket magyarral cserélik fel. Csöpincz 
község „Kerkafő", Markócz „Marokrét", Matya- 
sócz „Szt. Mátyás" és Ritkarócz „Ritkaháza" 
nevet venne fel. Eziráuti kérvényüket már be is 
nyújtották.

— (•ntinapiaezuiik. A gabonaüzlet múlt héten szilárd 
irányú volt. A luiza-, rozs-, tengeri-, zab- és repeze-árak 
emelkedtek. A hét végi- felé pedig lanyhább lett a han
gulat. A jelenlegi gabonaárak igen kedvezők a termelőkre 
nézve, de határozottan még sem állítható, váljon tartós 
lesz-e a jelenlegi irány, vagy pedig engedékenységre le
szünk kényszerítve. A termést illetőleg a hírek különbé 
zok : részint igen jé, részint rósz eredményről tudósítanak, 
de úgy hisszük, hogy 1 —g hét múlva úgy hazánkról, va
lamint a külföldről mégis tájékozhatuhb hiteket fogunk 
hallani. Ambrus.

— N eveze te*  s z e m é ly e k  u to ls ó  s z a 
v a i. „A hadsereg feje!" Napóleon. — „Aludnom 
kell most." Byron. — „Isten oltalmazza a csá
szárt." Haydn. — „Az iitér megszűnik verni." 
Ilaller. — „Több világosságot." Göthe. — „Min
den vagyonomat egy pillaiialnyi életért." Erzsébet 
királynő, — „Istent és a Szabadságot szerettem." 
Ötaöl asszony. — „Légy komoly." Grotius. — 
„A te kezeidbe, oh Uram!" Tasso.— „Jól vau!" 
Washington. — „Függetlenség mindenkorra,“ 
Adatna — „Kötelességemet teljesítem kerestem." 
l’aylor. — -Egy csepp vér >em ragad a kezeimen " 
V. dán Frigyes. — „Üdülésről beszéltél; vedd az 
utolsó kótá' uat, ülj ide a zongorához; énekeld 
azokat boldogult anyád hangján; engedd még egy
szer hallanom azon haugokat, melyek oly sokáig 
vigasztalásom, örömem valának." Mozart. — „Egy 
haldokló ember semmit sem tehet könnyen." 
rranklin. — „Eugedj az édes zene hangjainál 
meghalnom." Mirabeau. E.

— A le g n a g y o b b  indiai elefántot, melyet 
eddig ismertek, most ölték meg Madrosban és 
csontvázát az ottani mu/euiuhau helyezték el. Az 
állat, magassága 10 láb 6 hüvelyk, tehát 6 hü
velykkel magasabb, mint az eddig ismertek. 
Egy-' gy agyara hat. lábnyi bosszú. Az elefánt 
életében igen dühös állat volt s nemrég két em
bert megölt.

— F ü r d é s i  s z a b á ly o k . E^y orvos kö
vetkező gyakorlati fürdési szabályokat hirdet: 
Fölhevült kedélyállapotban ne fiirödjé), nemkü
lönben ha hirtelen ül roszul lészsz avagy ha 
gyengélkedel. Átvirrasztott éjjelek s felette nagy 
megerőltetések után nem jó fürdeni, mielőtt né
hány órát nem pihentél. Ételek és szeszes italuk 
bő élvezete után ne fürödjél. A fürdés helyéhez 
vezető utat mérsékelt lépésben kell megtenni. A 
|evétkezés lassan történjék, de a vízbe gyorsan 
menj. A ki tejét előre tartva, nem képes hirtelen 
a vízbe ugraui, az legalább mihelyt a vízbe ér. 
merüljön alá. Nem jó sokáig a vízben maradni, 
különösen a gyenge testszervezetüeknek. A ren
des vérkeringés előmozdítása czéljából fürdés után 
igen jó a testet dörzsölni, gyorsan felöltözködni 
s mérsékelt mozgást tenni.

— A „ lle v e c ic r -v id é k i bazdakür**  
tartott közgyűlésén elhatározta, hogy ez év szept. 
21 —25-ik napjain Szombathelyen rendezendő álta
lános gazdasági kiállításon küiön pavillonhau cso- 
portkiállitással óhajt részt venui — A tervezett 
csoportkiállitás két részre oszlik, u. m. a) gazda
sági termény-, borászat-, kertészet-, méhészet-, 
faipar- és házi ipar; b) sertészet és juhászat.

— I*e* tm egye közigazgatási bizottságának 
legutóbbi havi ülésén Földváry Mihály alispán, meg
emlékezvén a sűrű tüzesetekről, azon figyelemre
méltó indítványt tette, hogy a kormány valamelyes 
intézkedés által vonja ki a forgalomból a könnyen 
gyűlő kénes gyufákat, melyek, kivált aratás idején, 
oly gyakori szerencsétlenséget okoznak, s ezek 
helyett inkább a svédgyufák gyártását mozdítsa 
elő. A bizottság elhatározta, hogy tél fogja hivui 
arra a belügyminiszter figyelmét.

— lto|»|»anf b őségrő l panaszkodtunk az 
idén. Pedig mi még ez a bőség azokhoz képest, 
melyeket a krónika régibb időkről feljegyzett? 
így 1303. és 1304-beu a Rajna, Loire és a Szajna 
kiapadtak; 1705-ben némely frnnezin tartomány
ban oly rettenetes hőség volt, hogy déli 12 és I 
óra közt senki sem mert. kimenni az utczára; 
1778-ban pedig becsuktak a boltokat s három 
hónapra a színházakat i*, mert senki sem mert 
az utczára menni. Ugyanez évben Bolognában a 
hőség arra kényszeri tette az embereket, hogy a 
föld ala bújjanak. 1793-ban minden főzelék kia
szott, a fakou a gyümölcs bőrré száradt, a búto
rok a lakásokban megrepedeztek, s a friss bús 
egy óra alatt megromlott,

— Ve*%pi’c iiiv á i‘iu e £ ave vegyes tannyelvű
népiskoláiban a mugyarnyilv tanítása 10 év alatt 
oly szép előhaladást telt, hogy a népiskolákból 
kikerült növendékeknek 70 százaléka teljesen jól 
beszeli a magyar nyelvet. A ! öz.ignzg-téó bizott
ság ezen szép ered....ny kivívásában hazafias buz
galmat kifejtett lelkészeknek, úgyis m nt iskola- 
széki elnököknek, valamint az ill< lő tanítóknak 
elismerését nyilvánította és nekik elismerő okirat 
kiadatását rendelte el.

— llo(liiM ‘/.o \ú o á i hcly 4-u — mint egy 
vidéki lapban olvassuk. — a praktikus gazdák 
már valami hasznát, is tudják venni a sáskának. 
Azok a gazdák, kiknek földjét a saska meglepte, 
temérdek ludat vettek össze, melyek nagy pusz
títást visznek véghez a sáskák közt és igen meg
bíznak tőle.

— A  s z á m . 11a a szeutirás lapjait
forgatjuk, számtalanszor találkozunk a 7-es szám
mal. Mindjárt a teremtés vele kezdődik. Hat na
pon teremte Isten a mennyet és földet, a 7-ken 
megnyugovék. 7 évig szolgált. Jákob a szép Rá
kéiért. Bilim szolgáló-leánya 7 lelket szült neki. 
Pliarao 7 kövér és 7 sovány tehénről, 7 teli s 7 
üres kalászról álmodott. A/. Ur a vizeket E^yp- 
tom földén vérré váltóztatá s e csapás 7 napig 
tartott. 7 csapással látogató meg Jeliova Kgyptom 
népét ; kiköltözésük előtt 7 nappal ettek l/.ráel 
fiai a kovás/lulun kenyeret; Noé 7 pár tiszta ál
latot s 7 pár madarat vett be bárkájába. Salamon 
templomának építése 7 évig tartott. 7 unokáia 
vala az istenfélő Tóbiásnak ; Dániel 7 oroszlán 
közé dobatott; Szt. János jelenéseiben 7 csillag- 
ról, 7 pecsétes könyvről, 7 szarvú bárányról, 7 
szemről, 7 angyalról, 7 trombitáról é--- 7 fejű ál
latról tesz emlité-t. A ,7 “-es szám még a k la s 
szikus Ó-korban is nagyban szer pelt. Ki ne hal
lott volna a világ 7 csodáiról P A lyrán 7 búr 
volt; 7 vitéz vívott Tóéba előtt; e városnak 7 
kapuja volt, Göröghonnak pedig 7 bölcse. Honu r 
születése helyéről 7 város vetekedék. A Nílus a 
tengerbe 7 torkolaton szakadt; 7 halmon emel
kedők az egykori világváros a hatalmas Róma. 
Az égen 7 csillagzat tündököl; a szivárványnak 
7 színe van; a német császárt ezelőtt 7 választó 
fejedelem választó; a 7 éves háború szerzett a 
porosz Frigyesnek halhatatlan nevet. Aeskhilustól 
7 tragédiát bírunk, Sophoklestől szintén 7-t t. A 
Hunok 7 vezér alatt jönuek az országba, a ma
gyarok szintén 7 alatt. 7-en esküvének hűséget 
Árpádnak. Erdély czimerébeu 7 vár látható. VII. 
Gergely pápa neve mindig fennmarad a történe
lemben. A r. k. egyházban 7 szentség van. Hát 
auuak a 7 vitéz svábnak ki ne hallotta volna 
hírét, kik egy iszonyú piszkafával indítottak há
borút „egy* nyúl ellen ?? II. K.

Vegyes rövid hirek.
— A m egyél»ól. A jaáki templomrablót 

a napokban Budapesten elfogták. — A Kőszegen 
állomásozó huszárok, mint beszélik, a hadgya
korlatok után nem fognak mindjárt Becsbe, ha
nem egyelőre még ismét Kőszegre visszatérni, 
mivel a szombathelyi kaszárnya jövő tavasz előtt 
aligha lesz lakhatóvá téve. — Szabó Antal mis
kei lakos még a mull június hó közepén hazulról 
eltávozott s azóta vissza sem tért. Köröztetése 
elrendeltetett. — A vasmegyei gazd. egylet igaz
gatósága f. hó 11 -én délután ülést tartott, melv 
alkalommal elhatározták, hogy az egyhá/.-rádúcziak 
ama kérvényét, mikép az ottani vasúti megálló
hely állomássá legyen és kocsirakomány is fel
vétethessék. pártolólag fogják felterjeszteni. -  A 
szombathelyi jótékony nő-egylet egy szegény csa
lád javára kisorsolást rendezett, mely 295 frt 55 
krt eredményezett.. — A Szerdahely és Velem 
községhez tartozó hegyi templomot az úgynevezett. 
„Szent-Vidi kápolnát" a napokban kirabolták. — 
Vasvármegye közönségét az orsz. iskola-egyesület 
felszólította, hogy örökös tagjai közé lépjen. — 
Virtsologi Rupreclit Lajos, a dunántúli ág. hitv. 
ev. gyámintézet vil. elnöke és a soproni alsó ág. 
hitv ev. esperesség felügyelője e hó 14-én meghalt

— A h a zá itó l. Erdélyben, az Apahida 
mellett, levő kincsbányán egy napszámos a nép- 
vándorlasi korból való síit fedezett fel. melyben 
2 dombom, díszítésekkel ellátott ezüstedényt, egy 
tömör arany kari kát s más több ékszert találtak. 
Az 1780 forint fémértékül tárgyakat Finály mu- 
zeum-őr megvásárolta az erdélyi nmzeutn számára. 
— Szepesmegyei Meréuy községben egy Schneider 
nevű fi ital embert megbokrosodott lova magáról 
levetvén, szerencsétlenségre a kötőfék karja köré 
csavarodott. Amidőn a lovat hosszú vágtatás után 
megállították, a fiatal ember már halva volt. — 
A fél millió nyerője Farkas Menyhért és 2 lottó- 
t.iszt vizsgálati fogságba helyeztetett, mert. csalás 
gyanúja merült fel. — Felséges királyunk aug 
közepén B Tliube utazik. - A 200,000 frtos sza- 
badságbarezszoborra pályázat hirdottetett.— Vesz
prémben 600 ház eladó. — A kottori-csáktomvai 
megyei ut mellett férfi hullát találtak. A vizsgá
lat kiderítette, hogy a? opporoveczi Kliuecz Vincze 
volt, ki a légrádi vásárról hazajövet, tüdővérzésben 
balt meg. Az ország mindeu tájékáról érkeznek 
tudósítások, hogy a holdfogyatkozást követő iu.



hétfő- és keddi napokon óriási vihar volt tlgy 
a fővárosban, a Balaton vidéken. Komárom-, 
Veszprém-. Zala-, Győrmegyében, Szegeden, Sá- 
toralja-Ujhelyen, Debreczeuben, Brassóban stb. a 
vihar mondhatni orkánszerüleg le.p-.tt fel és tete
mes károkat okozott.

— A- k ü lfö ld r ő l. Gasteinban egy, három 
tagból álló társaság a Glockner csúcshoz akart 
elérni, de kötelei nem voltak elég erősek s más 
fölszerelései sem lévén, a touristák egyike meg
csúszott, magával húzta a vele összekötött másik 
társát, kik aztán a. mélységbe zuhanra, halálra 
zúzták magukat. — Boulanger franczia generális 
az állam biztonsága ellen irányuló merényi* t bűn
ténye, — összeesküvés bűnténye és 252,000 frank 
elsikkasztása miatt vád alá helyeztetett. — Pá
riában időző orsz. képviselőink egy része Carnot 
köztársaság elnöknél tisztelgett, ki rendkívüli szi- 
vességgel fogadta s hosszabb ideig beszélgetett 
velük — Hírlapok szerint Natália volt szerb ki
rályné legközelebb Jassyba érkezik és onnan pl
látogat Bukarestbe; — Milán pedig hir szerint 
f. hó 22-én érkezik vissza Szerbiába. Két vagy 
három hétig marad Belgrádban. — Németország 
a hadseregre évenként 430 millió márkát költ. 
— A szerb rablók garázdálkodása páratlan. Ki- 
szela-Voda fürdőhelyet a vendégek úgyszólván 
mind elhagyták, mert életük sincsen biztosítva.

Gazdasági közlemények.
— A lin lp ik k e ly  gyors leszedésére a kö

vetkező eljárást ajánlják: A halat m göljük az
által, hogy egyetlen egy szúrással a kopoltyúfedők 
mögötti gerinczvelőt elválasztok az agyvelőtől, 
ekkor aztáu egy rongygyal kdörzsöljük s ily mó
don megtisztogatjuk minden nyálkától. Végül a 
halat 2—5 másodperezre forró' viz.be mártjuk s 
ekkor egy-két perez alatt könnyen elvégezhetjük 
a lepikkelyezést.

Nagy b ara ex k o t úgy nevelhetünk, ha a 
gyümölcsöt akkor, midőn annak még belső magja 
lágy, egy finom pengésü éles késsel éppen a kö
zepén keresztülszurjuk; — minek következése az 
lesz, hogy a mag a gyümölcsben nem fejlődik 
tovább és az ez által megtakarított tápanyag a 
gyümölcs hizlalására fordittatik. v.

H u m o r .
— A m i „ jó 44 k o r a in k .  Egy vidéki föld

birtokos in* nt be egy veudéglőbe s egy üveg bort 
hozaJott. Megizleli a bort s előszólitván a pin- 
ezért, kérdi hogy mi az ára ? „Harmincz krajezár* 
volt a válasz. A vidéki GO krt tesz le s távozni 
akar. „Kérem uram — szól a pinezér — harmincz 
krajczárral többet adott.* „Hagyja h| barátom, — 
válaszolt az idegen, — a hátralevő pénz legyen 
y,é. ki a megmaradt bort megissza, mert méltán 
megérdemli.* ------- - -

Irodalom.
- „Tankerületi É rtesítő* ez alatt Vasvármegyében a 

kir. tanfelügyelő hiv. közleményei számára la ügyi évkönyv 
jelent meg Szombathelyen Rill József kir. tanít lügyeló szer
kesztése alatt, mely a követk-zókben van bemutatva : 
„Mindinkább érezhetőbbé és elodázhaiatlanabbá vált oly 
„Tankerületi Értesítő" megindítása, melyben a kir. tan
felügyelő hivatalos közleményei nyerik elhelyezésüket, 
kihirdetésüket. — A „Tankerületi Értesítő" czélja Vas
vármegyében a tankerület minden iskolaközsége, minden 
iskolafentartója, minden az 1876. évi ‘28. t ez. 9. és 15. 
§-a értelmében fennálló helyi iskolai hatóság s ez által 
minden iskola és tanító közt egyrészt, s a kir. tanfelügyelő 
közt másrészt létesíteni és fentartaui azt a kapcsot, mely 
a népnevelésügy különféle tényezőit egygyé fűzi De czélja 
ezen felül az is, hogy a tankerület iskola-községeinek al
kalom nyujtassék arra, hogy megismerhessék a parlamenti, 
független, felelős központi kormány, nevezetesen a nagy- 
inéltóságu vallás- és közoktatásügyi m. kir minisztérium 
szándékait, intézkedéseit, rendeletéit s az ezekből kifolyó 
kötelességek teljesítése módját, lehetőségét, szükségessé
gét. Igaz ugyan, hogy e tekintetben a magas tanügyi köz
ponti kormány közege: a kir tanfelügyelő és az iskola
fenntartók között a közvetítés szerepe az lu"0. évi 28-ik 
t. ez. 3. §-a alapján az ideígi. miniszteri iskola-látoga
tókra, meg a szakszerű vizsgálattal megbízottakra, ezen 
felül a vármegye járási főszolgabiráira hárulna: de'mert 
a miniszteri iskola-látogatói körök e tankerület területén 
még nincsenek mindenütt szervezve, a szakvizsgálókat pe
dig az állam nyomasztó pénzügyi helyzeténél fogva eddig 
nem lehetett kinevezni, és a főszolgabirák különben is 
saját hatáskörükben is túl vannak terhelve az administrá- 
cziö mértéken túli nagy munkahalmazával: kívánatosnak 
mutatkozoti, legalább mcgkisérleui a „Tankerületi Érte
sítő" megindításával azt, hogy a kir. tanfelügyelő ne csu
pán akkor, mikor iskolák látogatása czéljából tesz körutat, 
hanem máskor is az év folyamatában közvetlenül érint
kezzék az iskola-fenutartók-, helyi iskolai hatóságok- és 
tanítókkal; — a tankerület 500 iskoláját minden évben 
személyesen különben sem látogathatván meg, és ennyi 
iskola beható vizsgálójára — ha a tanfelügyelő az utazás
nál egyebet sem tesz — legalább is 3 év szükségeltetvén. 
A „Tankerületi Értesítő" évkönyv alakjában, lapszámozott 
és időhöz nem kötött röpiveken a szükséghez képest ne
gyedévről negyedévre vagy hónapi ól-liónapra jut el hiva
talos utón az illetékesek kezéhez. Szándékom azonban ez

„Évkönyvében a tankeritlet iskola-községeit is felsorolva, 
az iskolai hatóságok és tanítók n é v t á r á t ,  lehetőleg az 
e g y e s  i s k o l á k  t ö r t é n e t é t  é s  f e j l ő d é s é t ,  is 
megismertetni s ezért azon szent ügy érdekében, melyet 
az iskola-fenntartókkal közösen szolgálni kötelességünk, 
igen tudnék örvendeni, ha az iskola-fenntartók, illetőleg 
helyi iskolai hatóságok ebbeli szándékomban az által tá
mogatnának, ha a nyomatás költségeinek legalább részben 
való fedezéséhez évenkint egy-egy írttal járulnának, mely 
esetben az „Évkönyv" minden évben 10 12 nyomatott
Ívnyi terjedelemben juthatna az iskolák birtokába, hol az 
az évek folyamán bizonyéra értékes gyűjtem énnyé szapo
rodnék. Haza ti ni üdvözlettel :

Szombathely, 1889. évi junius 16-án.
A kir. tanfelügyelő: RILL JÓZSEF.

Szerkesztői üzenetek.
-  K. J. A levél bélyegből rendesen spanyolfalat, ta

pétákat, kályhaellenzőket stb. szoktak készíteni. A hozzánk 
beküldött levél bélyeget értékesítjük s a befolyt összeget 
a „Muraszombat-járási tanítókor* árvabázalapja részére 
adjuk; tehát csak gyűjtsön, mert ezzel is jó szivét árulja 
ei. — C. It. urnák. Köszönettel vettem, fel fogom hasz
nálni. — K. K. urnák. Sajnáljuk, hogy — mivel elkésve 
érkezett és e tárgyban szűk terünkhöz mért rövid közle
mény már előzőleg nyomda alá adatott — csak részben 
használhattuk fel.

Eii»<l6i m o n d a n iv a ló k .
— Tok. ObAl Mihály körjegyző urnák H i d e g k ú t .  

1889. deczember 3 1-ig előjegyeztük.

A nap és éj hossza.
A na p A li nl«l

nyug- nyug-
szik szik

>» 1 4.31 7.41 0. 2 2. ő
»»«> 4 32 7.4ft 0.28 3. 8
2». 4 33 7 39 0.5 i 4. 8
24 . 434 7.38 1.31 5. 6 ‘
2 5 . 4 35 7 37 2 10 6. 1
2 « . 4.36 7 36 2.55 6.50
2 7 . 4.37 7 35 3.48 7.3 lj

Píaczi árak.
Muraszombat, 1889. év 

jul. 20-án.

Búza mm. 7. — 7 10 
Kn/.s . 5.20 5 30 
Zab öreg 6.40 6.60 
Hajdina .— —.— 
Köles . .— —.—
Lóher-mag

Kukorica ,— —. — 
Adolf Neuman.

Vasúti menetrend.
Reged bői Spielfeldnek

indul reggel 4 óra 30 percekor és odaér 6 óra 14 perczk.
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
délután 4 „ 15 .  „ „ „ 6 „ 03 „

Spielfeldröl Regedébe
indul reggel 7 óra 30 pénzkor és ideér 9 óra 12 perczk.

délután 2 „ o3_ „ „ „ 3 „ 53 „
este 6 „ 45" „ „ „ 8 .  37 „

HIRDETÉSEK.
íooy/89. Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Nagy Jenő tiszti ügyész végrehajtatónak Szecskó Ferencz bodó- 
hegyi lakos végrehajtást szenvedő elleni 22 frt 38 kr. tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a mura- 
szombati kir. járásbíróság) területen lévő Bodóhegy községben fekvő, a bodó- 
hegyi 46. sz. tjkvbeu A. I. 1—3. 5—6. sorsz. al. 21. kázsz. ingatlanokra az 
árverést 389 írtban ezennel megállapított kikiáltást árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az I8H9. év i aiig iisztiiw lió  9 - ik  napjaik 
délelőtt 10 órakor Bodóhegyen a községbiró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10n o-át vagyis 
38 frt 90 krt készpénzben, vagy ar. 1881- IX. tcz. 42. §-ábau jelzett árfo
lyammal számított és az 1881. évi uov. 1-én 3333. sz. a. kelt Igazságügy minis- 
téri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járd.'-.bíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1889. április hó 3. napján. KOVÁCS, kir. aljbiró,

Szives tmloinásiiil!
Tisztelettel a lulírottnak van szerencsém magamat ajánlani

férfi-, női- és gyermek-czipők
minden alakbani és bármily minőségű bőrben való elkészilésére.

Mérték szerinti megrendelések, valamint javítások, olcsó árban 
és csinos kivitelben a legrövidebb idő a la tt teljesítettnek.

Minél számosabb szives megrendelésért esd

Teljes tisztelettel Sípos Ferencz,
czipész Regedében.

Szolid kereset!!
Állandó tartózkodásu egyéneket keresünk, kik hajlandók képviselőségünkét 

elvállalni és a törvény által engedélyezett sorsjegyeket részletfizetés mellett elárusí
tani. Magas jutalék biztosítva. — Ajánlatok intézendők :

May, Elfér és Adler, (4-v 3~L)
b a n k -  é«« v A l ló -á z le l ,  l l in l i ip e s le n ._______________

(427. 3 - 1 .)

1135,89.8Zim. árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Nagy Jenő tiszti ügyész végrehajtatónak, Vessziján Keresztéi) 
és Francziska végrehajtást szenvedő elleni 13 frt 68 kr. tőke-követelés és 
járulékai iráüti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (n 
muraszombati kir. járásbiróság) területén lévő, az úriszéki 11. sztjkvben A 
I. alatt felv*tt 21. háxszámu ingatlanból egyhatod részre az árverést 464 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feunebb 
megjelölt ingatlan az ISM9. év i u iign sx ln «  lió  12. n ap ján  délelőtt 
10 órakor Uriszéken a községbiró házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak nz ingatlanok becsárának 10 száza
lékát vagyis 46 frt 40 krt készpénzben vagy az 1881. LX. I. ez. 42. §-ábi 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. > 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-aban kijelölt óvadékképes é 
tékpapirbau a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 17o. § .. 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt áts/olgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóságuá 
1889. évi ápril hó ll-éo. KOVÁCS, kir. ajbiró.

Mária-czelli gyomorcseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden b án -^J  
talmai ellen és feliilmulhatlan az étvágyhiány,w 
gyoniorgyengoség. rósz s/.agu lehellet, szelek, s a - ®  
vanyu fel böfögés, kólika, gyomorhurut, gyom or-A  
égé-, hugykó-képződés. túlságos uyálka-képződés. A  
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a g y o -S  
mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo-^J 
mórnak túlterheltsége étel és ital által, g ilisz ta,®  
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres báli-USI

tál inak ellen. Z
E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á la t i  u t a - £  

s i t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .  £
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben :

BRADY KAROLY #
ő r a n g y a llio a 44 cziinzett gyógyszertárában 14 ront '-irrk eu , ®  

j . Morvaországban. A
k Kapható Muraszombatban : BÖLCS BÉLA gyógytáráb&n a „Magyar Koronához," 

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—10)

K érelem .
Mint a batthyánvfalvi uradalomnak sok éven át volt

k e r t é s z e
a ni. t. kert-tulajdonosokhoz azon tiszteletteljes kérelmet bá
torkodom intézni, hogy: ha esetleg uj kertet telepíteni, — a 
meglevőt átalakítani vagy más egyéb kertészeti munkálato
kat teljesittetni óhajtanának, szíveskednének alulírotthoz for
dulni, ki ezeket jutányos feltételek mellett átvállalom.

« 3 ,  3 .-2 ) Frida Ferencz, kertész Muraszombat
ban.

Nyomatott Grünbauin Márk gyorssájtóján Muraszombatban,
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